
Uwagi ogólne

Infrastruktura komunalna

1. Informacje o urz¹dzeniach i us³ugach
komunalnych opracowano metod¹ rodzaju

dzia³alnoœci, tj. wed³ug kryterium przeznaczenia
urz¹dzeñ, niezale¿nie od przewa¿aj¹cego rodzaju
dzia³alnoœci podmiotu gospodarczego, z wyj¹t-
kiem danych o komunikacji miejskiej opracowanych
metod¹ przedsiêbiorstw.

Definicjê metody przedsiêbiorstw podano w uwa-
gach ogólnych do Rocznika ust. 5 na str. 26.

Dane o urz¹dzeniach komunalnych dotycz¹
urz¹dzeñ czynnych.

2. Informacje o d³ugoœci sieci wodoci¹gowej i

gazowej dotycz¹ sieci rozdzielczej (bez po³¹czeñ
prowadz¹cych do budynków mieszkalnych i innych
obiektów) oraz sieci przesy³owej (magistralnej), tj.
przewodach doprowadzaj¹cych do sieci rozdzielczej
wodê i od 2003 r. - gaz.

Dane o d³ugoœci sieci kanalizacyjnej, oprócz
przewodów ulicznych, uwzglêdniaj¹ kolektory, tj.
przewody odbieraj¹ce œcieki z sieci ulicznej; nie
uwzglêdniaj¹ natomiast kana³ów przeznaczonych
wy³¹cznie do odprowadzania wód opadowych.

Przez po³¹czenia wodoci¹gowe i kanalizacyjne

prowadz¹ce do budynków mieszkalnych (³¹cznie
z budynkami zbiorowego zamieszkania, jak np.:
hotele pracownicze, domy studenckie i internaty,
domy opieki spo³ecznej) oraz po³¹czenia gazowe

prowadz¹ce do budynków (³¹cznie z budynkami
niemieszkalnymi) rozumie siê odga³êzienia
³¹cz¹ce poszczególne budynki z sieci¹
rozdzielcz¹ lub w przypadku kanalizacji - z sieci¹
ogólnosp³awn¹.

3. Zdrój uliczny jest to urz¹dzenie
zainstalowane do ulicznego przewodu
wodoci¹gowego, s³u¿¹ce do pobierania wody
przez ludnoœæ bezpoœrednio z tego przewodu.

Dane o zu¿yciu wody z wodoci¹gów w gospo-
darstwach domowych obejmuj¹ iloœæ wody
pobranej z sieci wodoci¹gowej za pomoc¹ urz¹dzeñ
zainstalowanych w budynku.

4. Dane o korzystaj¹cych z wodoci¹gu i ka-

nalizacji obejmuj¹ ludnoœæ zamieszka³¹ w bu-
dynkach mieszkalnych do³¹czonych do okreœlonej
sieci oraz ludnoœæ korzystaj¹c¹ z wodoci¹gu poprzez
zdroje podwórzowe i uliczne (urz¹dzenia zainstalo-
wane do ulicznego przewodu wodoci¹gowego), a
w przypadku kanalizacji - wpusty kanalizacyjne.

Dane o korzystaj¹cych z gazu dotycz¹ ludnoœci w
mieszkaniach wyposa¿onych w instalacje gazu z sieci
(bez korzystaj¹cych z gazomierzy zbiorczych).

General notes

Municipal infrastructure

1. Information regarding municipal installa-
tions and services was compiled using the kind of
activity method, i.e., according to the criterion of
installation designation, regardless of the predomi-
nate kind of activity of the economic entity, with the
exception of data regarding urban area trans-
portation compiled using the enterprise method.

The definition of the enterprise method is
given in the general notes to the Yearbook, item 5
on page 26.

2. Information regarding the length of the
water-line and gas-line network concerns
distribution network (excluding connections
leading to residential buildings and other
constructions) as well as the transmission (main)
network, i.e. conduits providing water to the
distribution network and since 2003— gas.

Data regarding the length of the sewerage
network, apart from street conduits, include
collectors, i.e., conduits receiving sewerage from
the street network; while they do not include
sewers designed exclusively for draining run-off.

Water-line, and sewerage connections
leading, to residential buildings (including
buildings with multiple residents, e.g.: employee
boarding houses, student dormitories and boarding
schools, social welfare homes) and gas-line
connections leading to buildings (included
non-residential buildings) are understood as
branches linking individual buildings with the
distribution system or, in the case of the sewerage
system, with the main drainage system.

3. As street spring we mean a device
connected with the water supply system, used by
population as direct source of water supply.

Data regarding consumption of water in
households includes quantity of water collected from
water-line system by facilities installed in building.

4. Data regarding the users of water-line
systems and sewerage systems include the
population living in residential buildings connected
to a defined system as well as the population using
a water-line system through a common courtyard
or street outlet (equipment connected to the street
water-line conduit), and in the case of sewerage -
sewerage inlets.

Data regarding the gas users concern the
population in dwellings equipped with gas
installations connected to the gas-line system.
(excluding consumers using collective
gas-meters).
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Dane o ludnoœci korzystaj¹cej z wodoci¹gu,
kanalizacji i gazu obejmuj¹ równie¿ ludnoœæ w budyn-
kach zbiorowego zamieszkania.

5. Dane o liczbie odbiorców i zu¿yciu energii

elektrycznej dotycz¹ gospodarstw domowych w
miastach, od 2005 r. obejmuj¹ gospodarstwa
domowe, których g³ównym Ÿród³em utrzymania
jest dochód z u¿ytkowanego gospodarstwa
indywidualnego w rolnictwie.

Dane o liczbie odbiorców gazu podano bez
odbiorców korzystaj¹cych z gazomierzy zbiorczych.

Dane o zu¿yciu gazu odnosz¹ siê do
wszystkich gospodarstw domowych.

Dane o zu¿yciu energii elektrycznej i gazu z

sieci w gospodarstwach domowych (w tym
równie¿ zu¿ycie w gospodarstwach domowych
prowadz¹cych drobn¹ dzia³alnoœæ us³ugow¹)
ustalono w oparciu o zaliczkowy system op³at.

6. Informacje z zakresu ciep³ownictwa

obejmuj¹ budynki mieszkalne oraz urzêdy i instytucje
ogrzewane centralnie za poœrednictwem sieci przesy-
³owej rozumianej jako uk³ad instalacji po³¹czonych
i wspó³pracuj¹cych ze sob¹, s³u¿¹ce do przesy³ania i
dystrybucji czynnika grzejnego do odbiorcy zgodnie z
ustaw¹ z dnia 10 IV 1997 r. Prawo energetyczne
(Dz. U. Nr 54, poz. 348) z póŸniejszymi zmianami.

Dane w tabl. 4 dotycz¹ budynków i lokali
ogrzewanych przy pomocy urz¹dzeñ jednostek
gospodarki komunalnej i mieszkaniowej oraz
spó³dzielni mieszkaniowych i zak³adów pracy,
niezale¿nie od Ÿróde³ wytwarzania energii cieplnej
(w³asnych lub obcych).

Kot³ownia to budynek lub pomieszczenie wraz
z ustawionymi w nim kot³ami oraz urz¹dzeniami
s³u¿¹cymi do wytwarzania energii cieplnej na cele
grzewcze lub ogrzewania i równoczesnego
dostarczania ciep³ej wody.

7. Informacje o komunikacji miejskiej naziemnej

dotycz¹ komunikacji autobusowej, tramwajowej i

trolejbusowej i obejmuj¹ dzia³alnoœæ przedsiêbiorstw
i zak³adów komunikacji miejskiej publicznych i pry-
watnych. W danych o komunikacji autobusowej
uwzglêdniono równie¿ autobusy pospieszne i mikro-
busy oraz obs³ugê ruchu podmiejskiego i miêdzymia-
stowego; dane nie obejmuj¹ dzia³alnoœci przedsiê-
biorstw Pañstwowej Komunikacji Samochodowej
obs³uguj¹cych niektóre miasta oraz linii i tras komu-
nikacyjnych obs³uguj¹cych wy³¹cznie zak³ady pracy.

Przez liniê komunikacyjn¹ rozumie siê trasê
³¹cz¹c¹ krañcowe punkty przebiegu wozów
oznaczonych tym samym numerem lub znakiem
literowym. Jako d³ugoœæ linii komunikacyjnych przyjêto
sumê d³ugoœci wszystkich sta³ych dziennych linii
autobusowych, tramwajowych, trolejbusowych,
po których kursuj¹ wozy oznaczone odrêbnymi
numerami lub znakami literowymi.

Data regarding the population using the

water-line system, the sewerage system and the

gas-line system also include the population in

collective accommodation facilities.

5. Data regarding the number of consumers

and the consumption of electricity, concern

households of urban areas, from 2005 include

households, in which the main source of

maintenance is income from a private farm in

agriculture.

Data regarding the number of using

con-sumers of gas from gas-line excluding

consumers using collective gas-meters.

Data regarding the consumption of gas from

gas-line, concern all the households.

Data regarding the consumption of electricity

and gas from the gas-line system in households

(as is consumption in households conducting

small-scale service activity) is established on the

basis of an estimated system of payments.

6. Information within the range of heating

regards dwellings as well as offices and institutions

with central heating within transmission thermal-line -

with is considered as a system of conduits leading

heating medium to distribution line according to

Law from 10 IV 1997 Energetic law (Journal of

Laws No. 54, item 348) with later amendments.

Data in table 4 apply to the buildings and

premises heated by installations operated by

communal and housing organizations and by

housing coops or enterprises, regardless of the sour-

ces supplying the thermal energy (own and other).

Boiler-house is a building or space with boilers

and installations used for production of thermal

energy to heating or both heating and supplying

warm water.

7. Information regarding urban ground

transport concerns bus, tram and trolley-bus

communication and includes the activity of public

and private urban transport enterprises and

companies. In the data regarding bus service,

express buses and microbuses as well as

suburban and inter-city service have been also

included; data do not include the activity of the

Pañstwowa Komunikacja Samochodowa

enterprises servicing some urban areas as well as

transport lines and routes exclusively servicing

work places.

Transport line is understood as a route

connecting the extreme points of the route of

vehicles designated with the same number or

letter. The length of the transport lines is the sum

of the length of all of the scheduled daytime bus,

tram and trolley-bus lines over which vehicles

designated with separate numbers or letters

travel.
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8. Dane o odpadach komunalnych dotycz¹
odpadów powstaj¹cych w gospodarstwach domo-
wych, a tak¿e u innych wytwórców odpadów (bez
odpadów niebezpiecznych), które ze wzglêdu na
swój charakter lub sk³ad s¹ podobne do odpadów
powstaj¹cych w gospodarstwach domowych.

Informacje o odpadach komunalnych podaje siê
zgodnie z rozporz¹dzeniem Ministra Œrodowiska z
dnia 27 IX 2001 r. w sprawie katalogu odpadów
(Dz. U. Nr 112, poz. 1206).

9. Dane o nieczystoœciach ciek³ych dotycz¹
nieczystoœci pochodz¹cych z gospodarstw domo-
wych (budynków mieszkalnych), budynków u¿y-
tecznoœci publicznej oraz budynków jednostek
prowadz¹cych dzia³alnoœæ gospodarcz¹ - w przypad-
ku gdy nie s¹ odprowadzane sieci¹ kanalizacyjn¹.
10. Parki spacerowo-wypoczynkowe s¹ to

tereny zieleni o powierzchni co najmniej 2 ha,
urz¹dzone i konserwowane z przeznaczeniem na
cele wypoczynkowe ludnoœci, wyposa¿one w
drogi, place, aleje spacerowe, ³awki itp.

Zieleñce s¹ to obiekty o powierzchni poni¿ej 2 ha,
w których funkcji dominuje wypoczynek.

Tereny zieleni osiedlowej wystêpuj¹ przy zabu-
dowie mieszkaniowej, pe³ni¹ funkcjê wypoczynko-
w¹, izolacyjn¹.

Mieszkania

1. Informacje o zasobach mieszkaniowych i

mieszkaniach oddanych do u¿ytkowania dotycz¹
mieszkañ, a tak¿e izb i powierzchni u¿ytkowej w
tych mieszkaniach, znajduj¹cych siê w budynkach
mieszkalnych i niemieszkalnych. Dane nie obej-
muj¹ lokali zbiorowego zamieszkania (hoteli pracow-
niczych, domów studenckich i internatów, domów
opieki spo³ecznej i in.) i pomieszczeñ nie przeznaczo-
nych na cele mieszkalne, a z ró¿nych wzglêdów
zamieszkanych (pomieszczeñ inwentarskich, bara-
kowozów, statków, wagonów i in.).

Mieszkanie jest to lokal sk³adaj¹cy siê z jednej
lub kilku izb ³¹cznie z pomieszczeniami pomocni-
czymi, wybudowany lub przebudowany dla celów
mieszkalnych dla jednej rodziny, konstrukcyjnie
wydzielony (trwa³ymi œcianami) w obrêbie budynku,
do którego to lokalu prowadzi niezale¿ne wejœcie z
klatki schodowej, ogólnego korytarza, wspólnej sieni
b¹dŸ bezpoœrednio z ulicy, podwórza lub ogrodu.

Izba jest to pomieszczenie w mieszkaniu oddzielo-
ne od innych pomieszczeñ sta³ymi œcianami, o
powierzchni co najmniej 4 m2, z bezpoœrednim
oœwietleniem dziennym, tj. oknem lub oszklonymi
drzwiami w œcianie zewnêtrznej budynku. Za izbê
uwa¿a siê zarówno pokój, jak i kuchniê - jeœli
odpowiada warunkom okreœlonym w definicji.

8. Data on municipal waste concern the

waste produced in households, and also at other

waste producers (excluding hazardous waste),

which in respect of their character or

composition is similar to the waste produced in

households.

Information on communal wastes is quoted

according to regulation of the Minister of

Environment of 27 IX 2001 on catalogue of

wastes (Journal of Laws No. 112, item 1206).

9. Data on liquid waste concern waste

which comes from households (dwellings),

public buildings and buildings of units running a

business - in case they are not discharged by

sewerage system.

10. Strolling and recreational parks are

green areas of at least 2 ha in size, maintained for

the recreational needs of the population, featuring

roads, squares, walkways, benches, etc.

Lawns are areas of less than 2 ha in size, in

which recreational activity dominates.

Estate green belts are located in residential

areas and are used for the purposes of recreation

and isolation.

Dwellings

1. Information regarding dwelling stocks and

completed dwellings concerns dwellings, as well

as rooms and the usable floor space in these

dwellings, located in residential and non

-residential buildings. Data do not include

collective accommodation facilities (employee

hostels, student dormitories and boarding schools,

social welfare homes and others) and spaces not

designed for residential purposes, but which for

various reasons are inhabited (animal accommo-

dations, caravans. ships, wagons and others).

A dwelling is a premise comprising one or

several rooms including auxiliary spaces, built or

remodelled for residential purposes for a single

family, structurally separated (by permanent walls)

within a building, into which a separate access leads

from a staircase, passage, common hall or directly

from the street, courtyard or garden.

A room is a space in a dwelling separated from

other spaces by permanent walls, with an area of

at least 4 m
2
, with direct day lighting, i.e., with a

window or door containing a glass element in an

external wall of the building. A kitchen area is

treated as a room if it meets the conditions

described in the definition.
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Dane o liczbie izb w mieszkaniach

uwzglêdniaj¹ tak¿e izby u¿ytkowane stale i

wy³¹cznie do prowadzenia dzia³alnoœci

gospodarczej, je¿eli izby te znajdowa³y siê w

obrêbie mieszkania konstrukcyjnego i nie mia³y

dodatkowego, oddzielnego wejœcia z podwórza

lub z ogólnie dostêpnej czêœci budynku.

Powierzchnia u¿ytkowa mieszkania jest to

³¹czna powierzchnia pokoi, kuchni, przedpokoi, ³a-

zienek i wszystkich innych pomieszczeñ wchodz¹

cych w sk³ad mieszkania.

2. Dane o zasobach mieszkaniowych

opracowano na podstawie danych Narodowego

Spisu Powszechnego Ludnoœci i Mieszkañ 2011 r.

3. Pod wzglêdem rodzaju podmiotów

w³adaj¹cych sklasyfikowano mieszkania na

stanowi¹ce w³asnoœæ:

1) spó³dzielni mieszkaniowych - mieszkania

w³asnoœciowe (zajmowane na podstawie

spó³dzielczego w³asnoœciowego prawa do

lokalu mieszkalnego) lub lokatorskie

(zajmowane na podstawie stosunku najmu);

2) gmin (komunalne) - mieszkania stanowi¹ce

w³asnoœæ gminy lub powiatu (lokalnej

wspólnoty samorz¹dowej), a tak¿e mieszkania

przekazane gminie, ale pozostaj¹ce w

dyspozycji jednostek u¿ytecznoœci publicznej,

takich jak: zak³ady opieki zdrowotnej, oœrodki

pomocy spo³ecznej, jednostki systemu

oœwiaty, instytucje kultury;

3) zak³adów pracy (sektora publicznego i

prywatnego);

4) Skarbu Pañstwa - mieszkania pozostaj¹ce w

Zasobie W³asnoœci Rolnej Skarbu Pañstwa, w

zasobie Wojskowej Agencji Mieszkaniowej, w

zarz¹dzie jednostek podleg³ych ministerstwom:

Obrony Narodowej, Spraw Wewnêtrznych i

Administracji, Sprawiedliwoœci, w zarz¹dzie

organów w³adzy pañstwowej, administracji

pañstwowej, kontroli pañstwowej itp.;

5) osób fizycznych - mieszkania, do których

prawo w³asnoœci posiada osoba fizyczna

(jedna lub wiêcej), przy czym osoba ta:

Data regarding the number of rooms in

dwellings also include rooms used regularly and

exclusively to conduct economic activity, if these

rooms are located within a construction of dwelling

and do not have an additional, separate access

from street, courtyard or from a common space in

the building.

The usable floor space of a dwelling is the total

usable floor space of the rooms, kitchen, foyers,

bathrooms, and all other spaces comprising the

dwelling.

2. Data regarding dwelling stocks have been

compiled on the basis Population and Housing

Census 2011.

3. As regards the type of ownership, dwellings

were classified as owned by:

1) housing co-operatives - member-owned

dwellings (occupied on the basis of the

co-operative ownership right to a residential

premise) and condominiums (occupied on the

basis of a contract of tenancy);

2) gminas (municipal) - dwellings owned by a

gmina or powiat (local self-government

community) and also dwellings transferred to

a gmina, but remaining at the disposal of

public utilities such as: health care

establishments, social aid centres, units of

education system, cultural institutions;

3) workplaces (of public and private sector);

4) State Treasury - dwellings remaining in the

Agricultural Property Stock of the State

Treasury, in the stock of Military Housing

Agency, under the management of units

subordinated to the following ministries:

National Defence, Interior and Administration,

Justice, under the management of state

authority bodies, state administration, state

control etc.;

5) natural persons - dwellings, which are owned

by a natural person (one or more) while this

person:

-
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- mo¿e byæ w³aœcicielem ca³ej nieruchomo-

œci, np. indywidualny dom jednorodzinny,

- mo¿e posiadaæ udzia³ w nieruchomoœci

wspólnej, jako w³aœciciel lokalu mieszkal-

nego, np. znajduj¹cego siê w budynku

wielomieszkaniowym objêtym wspólnot¹

mieszkaniow¹. Zaliczono tu równie¿ miesz-

kania w budynkach spó³dzielni mieszkanio-

wych, dla których na mocy ustawy z

dnia 15 XII 2000 r. o spó³dzielniach

mieszkaniowych zosta³o ustanowione

odrêbne prawo w³asnoœci na rzecz

osoby fizycznej (osób fizycznych)

ujawnione w ksiêdze wieczystej.

Pojêcie wspólnoty mieszkaniowej odnosi

siê do budynku wielomieszkaniowego, w

którym czêœæ lub wszystkie lokale

stanowi¹ wyodrêbnion¹ w³asnoœæ,

potwierdzon¹ wpisem do ksiêgi wieczystej.

Wspólnotê mieszkaniow¹ tworzy ogó³

w³aœcicieli lokali (mieszkalnych i u¿ytkowych)

w danym budynku;

6) towarzystw budownictwa spo³ecznego;

7) innych podmiotów - mieszkania stanowi¹ce

w³asnoœæ instytucji buduj¹cych dla zysku -

przeznaczone na sprzeda¿ (ale jeszcze

niesprzedane osobom fizycznym) lub na

wynajem, mieszkania stanowi¹ce w³asnoœæ

instytucji wyznaniowych, stowarzyszeñ, partii,

zwi¹zków zawodowych itp.

4. Informacje o mieszkaniach, powierzchni

u¿ytkowej mieszkañ oraz o izbach oddanych

do u¿ytkowania dotycz¹ mieszkañ w budynkach

nowo wybudowanych i rozbudowanych (w czêœci

stanowi¹cej rozbudowê) oraz uzyskanych w wy-

niku przebudowy pomieszczeñ niemieszkalnych.

Informacje o efektach:

- budownictwa spó³dzielczego dotycz¹ mieszkañ

oddanych do u¿ytkowania przez spó³dzielnie

mieszkaniowe, z przeznaczeniem dla osób

bêd¹cych cz³onkami tych spó³dzielni;

- budownictwa komunalnego (gminnego) dotycz¹

mieszkañ realizowanych w ca³oœci z bud¿etu

gminy (g³ównie o charakterze socjalnym lub

interwencyjnym);

- can be owner of whole real estate, for

example individual detached house,

- can have a share in the common real

estate, as the owner of dwelling for example

located in a block of flats included in a

condominium. There are also included

dwellings in building of housing co-

-operatives for which by the law of 15 XII

2000 on housing co-operatives a separate

ownership right for the benefit of a natural

person (natural persons), exposed in a

real-estate register, was established.

The notion of condominium refers to a

block of flats, in which a part or all

dwellings constitute separate

ownerships, confirmed by an entry in the

land and mortgage register. Condominium

is created by all owners of dwellings

(residential and business premises) in a

given building;

6) public building society;

7) other entities - dwellings owned by institutions

constructing for profit - for sale but (not yet

sold to natural persons) or for rental,

dwellings owned by religious institutions,

associations, political parties, labour unions

etc.

4. Information regarding dwellings, usable

floor space of dwellings as well as regarding

rooms completed concerns dwellings in newly

built and expanded buildings (the enlarged

portion) as well as dwellings obtained as a result of

adapting non-residential spaces.

Information regarding the results of:

- co-operative construction concerns

dwellings completed by housing co-operatives,

designed for persons being members of these

co-operatives;

- municipal (gmina) construction concerns

dwellings realized in full from the gmina budget

(primarily with a public assistance or

intervention character);

194 INFRASTRUKTURA KOMUNALNA. MIESZKANIA



- budownictwa zak³adowego dotycz¹ mieszkañ

oddanych do u¿ytkowania przez zak³ady pracy

(sektora publicznego i prywatnego), z przeznacze-

niem na zaspokojenie potrzeb mieszkaniowych

pracowników tych zak³adów (bez mieszkañ odda-

nych do u¿ytkowania przez osoby fizyczne prowa-

dz¹ce dzia³alnoœæ gospodarcz¹ zaliczanych do

budownictwa indywidualnego);

- budownictwa przeznaczonego na sprzeda¿

lub wynajem dotycz¹ mieszkañ oddanych do

u¿ytkowania przez ró¿nych inwestorów w celu

osi¹gniêcia zysku (bez mieszkañ oddanych do

u¿ytkowania przez osoby fizyczne prowadz¹ce

dzia³alnoœæ gospodarcz¹ zaliczanych do budow-

nictwa indywidualnego);

- budownictwa spo³ecznego czynszowego

dotycz¹ mieszkañ realizowanych przez towa-

rzystwa budownictwa spo³ecznego (dzia³aj¹ce

na zasadzie non profit), z wykorzystaniem kredytu

z Banku Gospodarstwa Krajowego (do 31 V 2009 r.

- z Krajowego Funduszu Mieszkaniowego;

- budownictwa indywidualnego dotycz¹ mieszkañ

oddanych do u¿ytkowania przez osoby fizyczne

(prowadz¹ce i nieprowadz¹ce dzia³alnoœci

gospodarczej), koœcio³y i zwi¹zki wyznaniowe,

z przeznaczeniem na u¿ytek w³asny inwestora

lub na sprzeda¿ i wynajem.

5. Dane o ludnoœci w mieszkaniach,

przyjête równie¿ za podstawê obliczenia przeciêt-

nej liczby osób na 1 mieszkanie i na 1 izbê,

obejmuj¹:

1) na podstawie spisów powszechnych -

ludnoœæ faktycznie zamieszka³¹, nie obejmuj¹

natomiast ludnoœci:

- zamieszka³ej w gospodarstwach zbioro-

wych, np. w hotelach pracowniczych,

domach studenckich, internatach,

domach opieki spo³ecznej,

- zamieszka³ej w pomieszczeniach

nieprzeznaczonych na cele mieszkalne;

2) na podstawie bilansów zasobów

mieszkaniowych - od 2002 r. ogóln¹ liczbê

ludnoœci wed³ug stanu w dniu 31 XII. Do 2001 r.

przyjmowano ustalan¹ szacunkowo ludnoœæ

faktycznie zamieszka³¹ w mieszkaniach.

- company construction concerns dwellings

completed by companies (of the public and

private sectors), designed for meeting the

residential needs of the employees of these

companies (excluding dwellings completed by

natural persons conducting economic activity

included in private construction);

- construction for sale or rent concerns

dwellings completed by various investors in

order to achieve a profit (excluding dwellings

completed by natural persons conducting

economic activity included in private

construction);

- public building society concerns dwellings

built by public building societies (operating on a

non profit basis) utilizing credit from the state

bank BGK (until 31 V 2009 - from the National

Housing Fund;

- private construction concerns dwellings

completed by natural persons (conducting or

not conducting economic activity), churches

and religious associations, designed for the

own use of the investor or for sale and rent.

5. Data regarding the population in

dwellings, which also constitute the basis for

calculating the average number of persons per

dwelling and per room, include:

1) on the basis of the national censuses -

population in actual fact inhabiting, however do

not include the population:

- living in group institutional households

e.g., in employee hostels, student

dormitories, boarding schools, social

welfare homes,

- living in premises not designed for

residential purposes;

2) based on balances of net dwelling stocks -

since 2002 the total number of population as of

31 XII. Until 2001 estimated population

inhabited in dwellings on actual fact was used.
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Infrastruktura komunalna

Municipal infrastructure

TABL. 1 (104). WODOCI¥GI I KANALIZACJA
Stan w dniu 31 XII
WATER-LINE AND SEWERAGE SYSTEMS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Sieæ w km Network in km

Wodoci¹gowa . . . . . . . . . . . . . . . . 4650,9 5496,1 6459,8 6550,6 Water-line

Kanalizacyjnaa . . . . . . . . . . . . . . . . 1317,1 1995,4 2709,0 2991,5 Sewerage
a

Po³¹czenia prowadz¹ce do budyn-
ków mieszkalnych

Connections leading to residential
buildings

Wodoci¹gowe . . . . . . . . . . . . . . . . 94203 112061 122259 125099 Water-line system

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41773 47800 51369 52976 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52430 64261 70890 72123 rural areas

Kanalizacyjne. . . . . . . . . . . . . . . . . 29961 43396 56681 60007 Sewerage system

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26221 33129 39858 41662 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3740 10267 16823 18345 rural areas

Zdroje uliczne. . . . . . . . . . . . . . . . 150 172 177 173 Street outlets

Miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35 42 37 36 Urban areas

Wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115 130 140 137 Rural areas

Zu¿ycie wody z wodoci¹gów w
gospodarstwach domowych
(w ci¹gu roku) w hm

3 . . . . . . . 34,2 30,5 30,7 30,7

Consumption of water from water-
line system in households
(during the year) in hm

3

Miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26,0 21,8 21,3 21,0 Urban areas:

Wieœ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,2 8,7 9,5 9,7 Rural areas

Na 1 mieszkañca w miastach w m3 39,2 33,7 33,1 30,3 Per capita in cities in m
3

a £¹cznie z kolektorami.

a Including collectors.

TABL. 2 (105). ODBIORCY ORAZ ZU¯YCIE ENERGII ELEKTRYCZNEJ W GOSPODARSTWACH

DOMOWYCH
a

CONSUMERS AND CONSUMPTION OF ELECTRICITY IN HOUSEHOLDS
a

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Odbiorcy (stan w dniu 31 XII) w tys. 297,3 346,2 359,2 361,1 Consumers (as of 31 XII) in thous.

Miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 220,1 231,7 241,5 242,7 Urban areas

Wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77,2 114,5 117,7 118,4 Rural areas

Zu¿ycie (w ci¹gu roku) w GW·h 572,2 692,5 749,9 747,6
Consumption (during the year)

in GW·h

Miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 410,5 441,2 468,0 464,3 Urban areas

Wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161,7 251,3 281,9 283,3 Rural areas

Na 1 odbiorcêb w kW·h: Per consumer
b
in kW·h:

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1864,2 1904,2 1938,0 1913,1 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2095,1 2194,7 2395,0 2392,5 rural areas

Na 1 mieszkañca miasta w kW·h 629,2 681,3 733,1 730,8 Per capita in cities in kW h

a Od 2005 r. ³¹cznie z gospodarstwami domowymi, których g³ównym Ÿród³em utrzymania jest dochód z
u¿ytkowanego gospodarstwa indywidualnego w rolnictwie. b Do przeliczeñ przyjêto przeciêtn¹ liczbê odbiorców w roku.

a Since 2005 including households, in which the main source of maintenance is income from private farm in
agriculture. b The average number of consumers during the year was used in calculations.
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TABL. 3 (106). SIEÆ GAZOWA ORAZ ODBIORCY I ZU¯YCIE GAZU Z SIECI W GOSPODARSTWACH

DOMOWYCH
Stan w dniu 31 XII
GAS-LINE SYSTEM AS WELL AS CONSUMERS AND CONSUMPTION OF GASFROM

GAS-LINE SYSTEM IN HOUSEHOLDS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE

2005 2010 2011

SPECIFICATION
ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural
areas

Sieæ gazowa w km . . . . . . . . . 2956,5 3573,8 3706,9 1672,5 2034,4 Gas-line network in km

Po³¹czenia prowadz¹ce
do budynków mieszkalnych
i niemieszkalnych. . . . . . . . . . 38820 49498 51117 39632 11485

Connections leading
to residential and
non-residential buildings

Odbiorcy gazu z sieci w tys. . . 180,6 191,4 191,7 178,0 13,7
Consumers of gas from

gas-line system in thous.

Zu¿ycie gazu z siecia (w ci¹gu
roku) w hm3 . . . . . . . . . . . . . 118,9 143,2 127,5 108,7 18,9

Consumption of gas from
gas-line system

a
(during the

year) in hm
3

na 1 mieszkañcab w m3 . . . . 117,8 139,9 124,7 167,4 50,5 per capita
b

in m
3

a W jednostkach naturalnych, wed³ug których nastêpuje rozliczenie z odbiorcami. b Do przeliczeñ przyjêto ludnoœæ
ogó³em bez wyodrêbnienia jej w tych miastach i wsiach, w których ta sieæ istnia³a.

a Consumption of gas in natural units on the basis of which settlements with clients occur. b Population total
excluding its separation in those urban areas and rural areas in which network existed.

TABL. 4 (107). OGRZEWNICTWO
Stan w dniu 31 XII
HOUSE-HEATING

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE

2005 2010 2011

SPECIFICATION
ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural
areas

Sieæ cieplna w km . . . . . . 413,4 434,4 442,5 419,5 23,0 Heating network in km:

w tym przesy³owa. . . . . 304,3 320,2 323,5 310,5 13,0 of which transmission

Kot³ownie. . . . . . . . . . . . . 640 675 615 497 118 Boiler rooms

Sprzeda¿ energii cieplnej
(w ci¹gu roku) w GJ . . . 3253869 3719357 3322301 3283549 38752

Sale of heating energy
(during the year) in GJ

Kubatura budynków ogrze-
wanych centralnie w dam3 36559 36365 37453 37133 320

Cubature of buildings with
central heating in dam

3

w tym budynków miesz-
kalnych . . . . . . . . . . . 26377 26617 25625 25440 185

of which residential
buildings
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TABL. 5 (108). LUDNOŒÆ KORZYSTAJ¥CA Z SIECI WODOCI¥GOWEJ, KANALIZACYJNEJ

I GAZOWEJ

POPULATION USING WATER-LINE, SEWERAGE AND GAS-LINE SYSTEMSIN

WYSZCZEGÓLNIENIE

2005 2010 2011

SPECIFICATION
ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural
areas

Ludnoœæ w tys. - korzystaj¹caa z: Population in thous. - using
a
:

wodoci¹gu. . . . . . . . . . . . . . . . . . 890,6 914,7 916,9 621,8 295,1 water-line system

kanalizacji . . . . . . . . . . . . . . . . . . 616,6 647,6 658,5 571,7 86,8 sewerage system

gazu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 504,6 537,8 538,2 492,3 45,9 gas-line system

Ludnoœæ - w % ogó³u ludnoœci -
korzystaj¹caa z:

Population - in % of total population
- using

a
:

wodoci¹gu. . . . . . . . . . . . . . . . . . 88,2 89,4 89,6 95,9 78,8 water-line system

kanalizacji . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61,1 63,3 64,4 88,1 23,2 sewerage system

gazu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50,0 52,6 52,6 75,9 12,3 gas-line system

a Dane szacunkowe.

a Estimated data.

TABL. 6 (109). KOMUNIKACJA MIEJSKA
a

Stan w dniu 31 XII
URBAN TRANSPORT

a

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Miasta obs³ugiwane przez zak³ady
komunikacji miejskiej . . . . . . . . . 5 5 6 5

Towns served by urban transport
companies

Ludnoœæb w miastach obs³ugiwa-
nych przez zak³ady komunikacji
miejskiej w tys. . . . . . . . . . . . . . . 314 313 324 322

Population
b

in urban areas served
by urban transport companies in
thous.

Sieæ komunikacyjna: Transportation network:

linie w km . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1379 1404 1334 1268 lines in km

czynne trasy autobusowe w km 556 548 606 554 bus active routes in km

Tabor autobusowy . . . . . . . . . . . . . 181 176 177 178 Bus fleet

a Dane dotycz¹ przedsiêbiorstw i zak³adów komunikacji miejskiej, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9
osób. b Dane szacunkowe.

a Data concern urban transport enterprises and companies, employing more than 9 persons. b Estimated data.
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TABL. 7 (110). ODPADY KOMUNALNE I NIECZYSTOŒCI CIEK£E
a

MUNICIPAL WASTE AND LIQUID WASTE
a

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Odpady komunalne zebrane (w ci¹gu
roku)b w t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 279880,5 297114,6 299178,5

Municipal waste collected (during the
year)

b
in t

w tym z gospodarstw domowych 210918,8 210640,9 204148,6 of which from households

w tym wyselekcjonowane . . . . . . . . 5730,9 19712,0 23426,8 of which selected

w tym: of which:

makulatura. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1808,1 4648,9 5080,5 waste-paper

szk³o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1423,2 4007,0 4368,3 glass

tworzywa sztuczne . . . . . . . . . . . 788,9 2889,1 3651,0 plastic

metale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 255,4 347,4 734,9 metals

Czynne sk³adowiska kontrolowane
(stan w dniu 31 XII):

Controlled landfill sites in operation
(as of 31 XII):

liczba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33 21 19 number

powierzchnia w ha . . . . . . . . . . . . . 123,3 87,2 88,3 area in ha

Nieczystoœci ciek³ec wywiezione
(w ci¹gu roku) w dam3 . . . . . . . . . . 919,7 1419,7 1490,1

Liquid waste
c

removed (during the
year) in dam

3

w tym z gospodarstw domowych . . 702,7 1049,9 1061,1 of which from households

a Patrz uwagi ogólne do dzia³u, ust. 8 i 9 na str. 192. b Dane szacunkowe c Gromadzone przejœciowo w zbiornikach
bezodp³ywowych.

a See general notes, item 8 and 9 on page 192. b Estimated data c Collected temporarily in cesspools.

TABL. 8 (111). TERENY ZIELENI OGÓLNODOSTÊPNEJ I OSIEDLOWEJ
a

Stan w dniu 31 XII
GENERALLY ACCESSIBLE AND ESTATE GREEN BELTS

a

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000

2005 2010 2011

SPECIFICATIONogó³em

total

w tym
miasta

of
which
urban
areas

ogó³em

total

w tym
miasta

of
which
urban
areas

ogó³em

total

w tym
miasta

of
which
urban
areas

O G Ó £ E M: w hektarach . . 1437,6 1767,9 1319,6 1965,6 1349,9 1990,8 1352,4 T O T A L: in hectares

w % powierzchni
ogónejb . . . . 2,3 0,1 2,1 0,1 2,1 0,1 2,1

in % of urban area
space

b

na 1 mieszkañcac

w m2 . . . . . . 21,7 17,5 20,4 19,2 20,8 19,5 20,8
per capita

c
in urban

areas in m
2

Tereny zieleni ogólnodostêpnej
w ha:

Generally accessible green
belts in ha:

parki spacerowo-
-wypoczynkowe . . . . . . . . 458,6 808,8 486,3 868,5 485,2 868,5 485,2 strolling-recreational parks

zieleñce . . . . . . . . . . . . . . . 296,3 429,2 310,6 512,2 328,4 528,4 328,5 lawns

Tereny zieleni osiedlowej w ha 682,7 529,9 522,7 584,9 536,3 593,9 538,7 Estate green belts in ha

a W 2000 r. dane dotycz¹ zieleni w miastach; patrz uwagi ogólne do dzia³u, ust.10 na str. 192. b, c W przypadku miast
obliczono: b - w % powierzchni miast, c - na 1 mieszkañca miast.

a In 2000 data concern urban area green belts: see general notes, item 10 on page 180. b, c For urban areas
calculated: b - in % of urban areas space, c - per capita in urban areas.
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Mieszkania

Dwellings

TABL. 9 (112). ZASOBY MIESZKANIOWE NA PODSTAWIE SPISÓW

DWELLING STOCKS BASED ON CENSUS DATA

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

20 V 2002 31 III 2011

ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural areas

ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural areas

Mieszkania w tys . . . . . . . . . . . . . . 324,7 221,8 103,0 351,1 240,8 110,4

Dwellings in thous.

Przecietna :

Average:

liczba izb w mieszkaniu . . . . . . 3,8 3,6 4,2 3,9 3,6 4,4

number of rooms per dwelling

powierzchnia u¿ytkowa w m2 :

useful floor area in m
2
:

1 mieszkania . . . . . . . . . . . . 67,4 61,4 80,4 69,9 62,8 85,7

per dwelling

1 izby. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18,0 17,2 19,5 18,1 17,3 19,7

per room

TABL. 10 (113). STRUKTURA MIESZKAÑ WED£UG POWIERZCHNI U¯YTKOWEJ
a

NA

PODSTAWIE SPISÓW

STRUCTURE OF DWELLINGS BY USEFUL FLOOR AREA
a

BASED ON CENSUS

DATA

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

20 V 2002 31 III 2011

ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural
areas

ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural
areas

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0

T O T A L

Mieszkania

Dwellings

o pwierzchni u¿ytkowej - w % ogó³u:

with useful floor area - in % of total

do 39 m2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16,4 20,4 7,7 16,0 20,2 6,9

below

od 40 do 79 m2. . . . . . . . . . . . . . . . 58,4 62,9 48,6 57,3 62,5 45,6

80 m2 i powy¿ej . . . . . . . . . . . . . . . 25,2 16,7 43,7 26,7 17,3 47,5

and more

a Bez mieszkañ o nieustalonej powierzchni u¿ytkowej.

a Excluding dwellings with unknown useful floor area.
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TABL. 11 (114). STRUKTURA MIESZKAÑ WYPOSA¯ONYCH W INSTALACJE NA PODSTAWIE

SPISÓW

STRUCTURE OF DWELLINGS FITTED WITH INSTALLATIONS BASED ON

CENSUS DATA

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

20 V 2002 31 III 2011

ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural
areas

ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural
areas

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0

T O T A L

Mieszkania wyposa¿one w:
Dwellings fitted with:

wodoci¹g. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97,0 98,8 93,0 98,6 99,8 95,9
water-line system

ustêp sp³ukiwany . . . . . . . . . . . . . . . 89,2 93,7 79,5 98,0 99,5 94,7
lavatory rinsed off

³azienkê. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87,6 90,8 80,8 96,9 99,1 92,1
bathroom

ciep³¹ wodê. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80,9 84,3 73,6 84,3 86,5 79,4
hot water

gaz z sieci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53,4 75,3 6,4 57,8 79,6 9,9
gas from gas-line system

centralne ogrzewanie . . . . . . . . . . . . 74,5 81,0 60,5 78,1 83,4 66,2
central heating

TABL. 12 (115). STRUKTURA MIESZKAÑ WED£UG STOSUNKÓW W£ASNOŒCIOWYCH
a

W 2011 R.
Stan w dniu 31 III
STRUCTURE OF DWELLINGS BY TYPE OF OWNERSHIP

a
IN 2011

As of 31 III

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

Ogó³em

Total

Miasta

Urban areas

Wieœ

Rural areas

w % ogó³u mieszkañ in % of total dwellings

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100,0 100,0 100,0

T O T A L

stanowi¹ce w³asnoœæ:
with ownership of:

spó³dzielni mieszkaniowych:
housing cooperatives

w³asnoœciowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12,4 17,7 0,9
member owned

lokatorskie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,1 3,0 0,1
tenant's dwellings

gmin (komunalne). . . . . . . . . . . . . . . . . . 9,1 11,9 2,9
gminas (municipal)

zak³adów pracy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,8 0,5 1,5
companies

Skarbu Pañstwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,7 0,8 0,5
State Treasury

osób fizycznych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67,8 58,0 89,2
natural persons

towarzystw budownictwa spo³ecznego. . 0,9 1,3 0,2
public building societies

pozosta³ych podmiotów . . . . . . . . . . . . . 0,2 0,2 0,0
other entities

nieustalonych podmiotów . . . . . . . . . . . . 6,0 6,6 4,7
not set entities

a Dane Narodowego Spisu Powszechnego Ludnoœci i Mieszkañ 2011.

a Data of the National Population and Housing Census 2011.
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TABL. 13 (116). STRUKTURA MIESZKAÑ WED£UG LICZBY IZB
a

NA PODSTAWIE SPISÓW

STRUCTURE OF DWELLINGS BY NUMBER OF ROOMS
a
BASED ON CENSUS DATA

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

20 V 2002 31 III 2011

ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural
areas

ogó³em

total

miasta

urban
areas

wieœ

rural
areas

O G Ó £ E M. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0

T O T A L

Mieszkania o liczbie izb - w % ogó³u:

Dwellings with specified number of rooms
- in % of total:

1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,2 2,9 0,8 2,1 2,8 0,7

2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11,7 14,1 6,3 11,2 13,8 5,5

3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30,8 32,8 26,6 30,1 32,6 24,5

4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33,6 34,1 32,7 33,4 34,0 31,9

5 i wiêcej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21,7 16,1 33,6 23,2 16,8 37,4

and more

a Bez mieszkañ o nieustalonej liczbie izb.

a Excluding dwellings with unknown number of rooms.

TABL. 14 (117). MIESZKANIA ODDANE DO U¯YTKOWANIA

DWELLINGS COMPLETED

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Mieszkania . . . . . . . . . . . . 2116 3293 3313 3318 Dwellings

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1832 2404 2099 2135 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 284 889 1214 1183 rural areas

Spó³dzielcze. . . . . . . . . . . . . . . . . . 372 162 73 125 Co-operative

Komunalne (gminne) . . . . . . . . . . . 49 186 170 238 Municipal (gmina)

Zak³adowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 24 37 45 Company

Przeznaczone na sprzeda¿ lub
wynajem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 456 579 931 833 For sale or rent

Spo³eczne czynszowe . . . . . . . . . . 168 436 120 160 Public building society

Indywidualne . . . . . . . . . . . . . . . . . 1059 1906 1982 1917 Private

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 778 1055 879 818 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281 851 1103 1099 rural areas

Mieszkania na 1000 zawartych
ma³¿eñstw . . . . . . . . . . . . . . . . . 397 669 559 638

Dwellings per 1000 marriages
contracted

Miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 529 749 544 650 Urban areas

Wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153 520 588 617 Rural areas

Izby . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8191 14446 14174 14156 Rooms

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6620 9575 7916 7785 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1571 4871 6258 6371 rural areas

Spó³dzielcze. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1146 459 306 370 Co-operative

Komunalne (gminne) . . . . . . . . . . . 108 489 320 492 Municipal (gmina)

Zak³adowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48 95 124 147 Company

Przeznaczone na sprzeda¿ lub
wynajem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1403 1664 2792 2481 For sale or rent

Spo³eczne czynszowe . . . . . . . . . . 456 1217 348 468 Public building society

Indywidualne . . . . . . . . . . . . . . . . . 5030 10522 10284 10198 Private

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3474 5745 4337 4125 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1556 4777 5947 6073 rural areas
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TABL. 14 (117). MIESZKANIA ODDANE DO U¯YTKOWANIA (dok.)

DWELLINGS COMPLETED (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Powierzchnia u¿ytkowa mieszkañ
w m

2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179812 324057 332139 325316
Usable floor space of dwellings in

m
2

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 141051 209114 181239 175257 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38761 114943 150900 150059 rural areas

Spó³dzielcze. . . . . . . . . . . . . . . . . . 22378 8153 6031 6611 Co-operative

Komunalne (gminne) . . . . . . . . . . . 1912 8971 6013 10670 Municipal (gmina)

Zak³adowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 860 1885 2367 3225 Company

Przeznaczone na sprzeda¿ lub
wynajem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23998 33544 60810 50742 For sale or rent

Spo³eczne czynszowe . . . . . . . . . . 8117 20562 5895 7253 Public building society

Indywidualne . . . . . . . . . . . . . . . . . 122547 250942 251023 246815 Private

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84120 138003 107168 102072 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38427 112939 143855 144743 rural areas

Przeciêtna powierzchnia u¿ytkowa
1 mieszkania w m

2 . . . . . . . . . . 85,0 98,4 100,3 98,0
Average usable floor space per

dwelling in m
2

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77,0 87,0 86,3 82,1 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136,5 129,3 124,3 126,8 rural areas

Spó³dzielcze. . . . . . . . . . . . . . . . . . 60,2 50,3 82,6 52,9 Co-operative

Komunalne (gminne) . . . . . . . . . . . 39 48,2 35,4 44,8 Municipal (gmina)

Zak³adowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71,7 78,5 64,0 71,7 Company

Przeznaczone na sprzeda¿ lub
wynajem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52,6 57,9 65,3 60,9 For sale or rent

Spo³eczne czynszowe . . . . . . . . . . 48,3 47,2 49,1 45,3 Public building society

Indywidualne . . . . . . . . . . . . . . . . . 115,7 131,7 126,7 128,8 Private

miasta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108,1 130,8 121,9 124,8 urban areas

wieœ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136,8 132,7 130,4 131,7 rural areas

TABL. 15 (118). MIESZKANIA ODDANE DO U¯YTKOWANIA WED£UG LICZBY IZB

DWELLINGS COMPLETED BY NUMBER OF ROOMS

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

Ogó³em

Grand
total

W budynkach indywidualnych

In private buildings

W budynkach poza indywidualnymi

In non-private buildings

razem

total

w % razem - mieszkania
o liczbie izb

in % of total - dwellings with
specified number of rooms razem

total

w % razem - mieszkania
o liczbie izb

in % of total - dwellings with
specified number of rooms

1 2 3

4
i wiêcej

and
more

1 2 3

4
i wiêcej

and
more

O G Ó £ E M . . 2000 2116 1059 3,8 12,4 13,6 70,2 1057 5,8 20,7 49,6 23,9
T O T A L 2005 3293 1906 0,8 2,9 6,0 90,3 1387 4,6 32,4 41,3 21,6

2010 3313 1982 1,6 4,0 8,5 86,0 1331 7,5 28,3 42,4 21,8
2011 3318 1917 0,9 4,0 6,6 88,5 1401 5,0 34,8 40,5 19,7

Miasta. . . . . . . . 2000 1832 778 5,1 16,1 15,6 63,2 1054 5,8 20,8 49,7 23,7
Urban areas 2005 2404 1055 1,4 3,5 6,9 88,2 1349 4,6 31,5 42,0 21,9

2010 2099 879 2,7 6,5 11,8 79,0 1220 6,6 28,6 44,0 20,8
2011 2135 818 1,8 7,7 10,8 79,7 1317 5,3 36,0 40,6 18,1

Wieœ . . . . . . . . . 2000 284 281 - 2,1 8,2 89,7 3 - - - 100,0
Rural areas 2005 889 851 - 2,2 4,8 93,0 38 5,3 65,8 18,4 10,5

2010 1214 1103 0,6 2,0 5,8 91,6 111 18,0 25,2 24,3 32,4
2011 1183 1099 0,2 1,3 3,5 95,0 84 - 15,5 39,3 45,2
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